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ר1 וַיְדַבֵּ֤
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

בְּהַ֥ר
–၌တောင်
H2022

סִינַי֖
သိနာ
H5514

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖန ်သိနာတောင်ပေါမှ်ာ၊ မောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊-

ר2 דַּבֵּ֞
ပြောလော့
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֤
သားများ–၏

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
သူတုိ့ကုိ
H0413

י כִּ֤
အကယ်၍

֙ אוּ תָבֹ֙
ရောက်ကြသော
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

נֹתֵ֣ן
ပေးသော
H5414

לָכֶם֑
–သ့ုိသင်တုိ့

וְשָׁבְתָ֣ה
–နငှ့်ဥပုသ်စောင့်ရမည်

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ת שַׁבָּ֖
ဥပုသ်
H7676

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

သင်တုိ့သည် ငါပေးသော ပြည်သ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ ထုိပြည်သည် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ ဥပုသ်စောင့်ရမည်။

ש3ׁ שֵׁ֤
ခြောက်
H8337

שָׁנִים֙
နစ်ှ
H8141

תִּזְרַ֣ע
စုိက်ပျ ိုးရမည်
H2232

ךָ שָׂדֶ֔
သင်၏လယ်

שׁ וְשֵׁ֥
–နငှ့်ခြောက်
H8337

שָׁנִ֖ים
နစ်ှ
H8141

ר תִּזְמֹ֣
ဖြတ်တောက်ရမည်
H2168

כַּרְמֶךָ֑
သင်၏စပျစ်ခြံ
H3754

וְאָסַפְתָּ֖
–နငှ့်စုဆောင်းရမည်
H0622

אֶת־
–ကုိ
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
သူမ၏အသီးအန ှံ
H8393

ခြောက်နစ်ှပတ်လုံး လယ်လပ်ုလျက် စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိ သုတ်သင်၍ အသီးကုိ သိမ်းလျက် နေရမည်။

וּבַשָּׁנָה4֣
–နငှ့်–၌နစ်ှ
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֗
–ထုိသတ္တမ
H7637

ת שַׁבַּ֤
ဥပုသ်
H7676

֙ שַׁבָּתוֹן
ငြိမ်ဝပ်
H7677

יִהְיֶה֣
ဖြစ်ရ
H1961

רֶץ לָאָ֔
–သ့ုိပြည်
H0776

ת שַׁבָּ֖
ဥပုသ်
H7676

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ׂדְךָ֙ שָֽ
သင့်လယ်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ע תִזְרָ֔
စုိက်ပျ ိုးရ
H2232

וְכַרְמְךָ֖
–နငှ့်သင့်စပျစ်ခြံ
H3754

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ר׃ תִזְמֹֽ
ဖြတ်တောက်ရ
H2168

သတ္တမနစ်ှသည်၊ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ ဥပုသ်နစ်ှ၊ တပြည်လုံး ငြိမ်ဝပ်စွာနေ၍ ဥပုသ်စောင့်ရသော နစ်ှဖြစ်၏။ လယ်မလပ်ုရ၊ 

စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိ မသုတ်သင်ရ၊

אֵת5֣
–ကုိ
H0853

יחַ סְפִ֤
အလိအုလျောက်ပေါက်သောအရာ

ירְךָ֙ קְצִֽ
သင်၏ရိတ်သိမ်းခြင်း

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תִקְצ֔וֹר
ရိတ်သိမ်းရ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י עִנְּבֵ֥
စပျစ်သီးများ
H6025

ךָ נְזִירֶ֖
သင်၏မဖြတ်တောက်သောစပျစ်ပင်
H5139

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ר תִבְצֹ֑
ချွတ်ယူရ
H1219

שְׁנַת֥
နစ်ှ
H8141

שַׁבָּת֖וֹן
ငြိမ်ဝပ်
H7677

יִהְיֶה֥
ဖြစ်ရ
H1961

רֶץ׃ לָאָֽ
–သ့ုိပြည်
H0776

လယ်၌ အလိလိုပုေါက်သော အသီးအန ှကုိံမျှ မရိတ်ရ။ မသုတ်သင်သော စပျစ်ဥယျာဉ် အသီးကုိမျှ မဆွတ်ရ။ တပြည်လုံး ငြိမ်ဝပ်စွာ 

နေရသော နစ်ှဖြစ်၏။
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הָיְתָה6 וְ֠
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

ת שַׁבַּ֙
ဥပုသ်
H7676

הָאָ֤רֶץ
–ထုိပြည်
H0776

לָכֶם֙
–သ့ုိသင်တုိ့

ה לְאָכְלָ֔
–သ့ုိစားစရာ
H0402

לְךָ֖
–သ့ုိသင်

וּלְעַבְדְּךָ֣
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏ကျွန်
H5650

וְלַאֲמָתֶ֑ךָ
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏ကျွနမ်
H0519

ירְךָ֙ וְלִשְׂכִֽ
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏အငှားသမား
H7916

בְךָ֔ וּלְתוֹשָׁ֣
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏ဧည့်သည်

ים הַגָּרִ֖
–ထုိနေသော

ךְ׃ עִמָּֽ
–၌သင်

ပြည်ဥပုသ်တည်းဟသူော အလိလို ုဖြစ်ပွားသော အရာရိှသမျှသည်၊ သင်ကုိယ်မှစ၍ သင်၏ ကျွန၊် ကျွနမ်၊ သူငှါး၊ 

ဧည့်သည်စားစရာ၊-

בְהֶמְתְּך7ָ֔ וְלִ֙
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏တိရစ္ဆာန်
H0929

חַיָּ֖ה וְלַֽ
–နငှ့်–သ့ုိသားရဲ

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

בְּאַרְצֶךָ֑
–၌သင်၏ပြည်
H0776

תִּהְיֶה֥
ဖြစ်ရ
H1961

כָל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הּ תְּבוּאָתָ֖
သူမ၏အသီးအန ှံ
H8393

ל׃ לֶאֱכֹֽ
–သ့ုိစားရန်
H0398

ס
—

သင်၏ ပြည်၌ရိှသော သားယဉ် သားရဲစားစရာဖြစ်ရသည်။

וְסָפַרְת8ָּ֣
–နငှ့်ရေတွက်ရမည်

לְךָ֗
–သ့ုိသင်

שֶׁבַ֚ע
ခုနစ်
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
ဥပုသ်များ
H7676

ים שָׁנִ֔
နစ်ှ
H8141

בַע שֶׁ֥
ခုနစ်
H7651

שָׁנִ֖ים
နစ်ှ
H8141

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ים פְּעָמִ֑
ကြိမ်
H6471

וְהָי֣וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၍
H1961

לְךָ֗
–သ့ုိသင်

֙ יְמֵי
ရက်များ
H3117

שֶׁבַ֚ע
ခုနစ်
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
ဥပုသ်များ
H7676

ים הַשָּׁנִ֔
–ထုိနစ်ှ
H8141

שַׁע תֵּ֥
ကုိး
H8672

ים וְאַרְבָּעִ֖
–နငှ့်လေးဆယ်
H0705

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

ဥပုသ်နစ်ှ ခုနစ်နစ်ှကုိ ရေတွက်၍၊ ခုနစ်ှနစ်ှခု နစ်ှလီတည်းဟသူော လေးဆယ်ကုိးနစ်ှစေ့ပြီးမှ၊-

עֲבַרְת9ָּ֞ וְהַֽ
–နငှ့်ဖြတ်သနး်စေရမည်

שׁוֹפַ֤ר
တံပုိး
H7782

תְּרוּעָה֙
တံပုိးမုှတ်ခြင်း
H8643

דֶשׁ בַּחֹ֣
–၌လ
H2320

י הַשְּׁבִעִ֔
–ထုိသတ္တမ
H7637

בֶּעָשׂ֖וֹר
–၌ဆယ်
H6218

דֶשׁ לַחֹ֑
–သ့ုိလ
H2320

בְּיוֹם֙
–၌နေ့
H3117

ים הַכִּפֻּרִ֔
–ထုိအပြစ်ဖြေခြင်း
H3725

ירוּ תַּעֲבִ֥
ဖြတ်သနး်စေကြရမည်

שׁוֹפָ֖ר
တံပုိး
H7782

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ם׃ אַרְצְכֶֽ
သင်တုိ့၏ပြည်
H0776

သတ္တမလ ဆယ်ရက်နေ့၊ အပြစ်ဖြေခြင်းပြုရာနေ့၌၊ ယုဘိလတံပုိးကုိ တပြည်လုံး မုှတ်စေရမည်။

ם10 וְקִדַּשְׁתֶּ֗
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းစေကြရမည်
H6942

אֵת֣
–ကုိ
H0853

שְׁנַת֤
နစ်ှ
H8141

הַחֲמִשִּׁים֙
–ထုိငါးဆယ်
H2572

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

ם וּקְרָאתֶ֥
–နငှ့်ကြေငြာကြရမည်
H7121

דְּר֛וֹר
လတ်ွလပ်ခြင်း
H1865

רֶץ בָּאָ֖
–၌ပြည်
H0776

לְכָל־
–သ့ုိခပ်သိမ်းသော–
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
သူမ၏နေသူများ
H3427

יוֹבֵ֥ל
ယုဗိလ
H3104

הִוא֙
ထုိအရာ
H1931

תִּהְיֶה֣
ဖြစ်ရ
H1961

ם לָכֶ֔
–သ့ုိသင်တုိ့

ם וְשַׁבְתֶּ֗
–နငှ့်ပြနက်ြရမည်
H7725

אִי֚שׁ
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֲחֻזָּת֔וֹ
သူ၏ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
သူ၏မိသားစု
H4940

ׁבוּ׃ תָּשֻֽ
ပြနက်ြရမည်
H7725

ငါးဆယ်မြောက်သောနစ်ှကုိ သန ့ရှ်င်းစေသဖြင့်၊ တပြည်လုံး၌ ပြည်သားအပေါင်းတုိ့အား၊ လတ်ွရာ အခွင့်ကုိ ကြွေးကြော်ရမည်။ 

ယုဘိလနစ်ှဖြစ်၍၊ လတုိူင်း မိမိပုိင်သောမြေ၊ မိမိအဆွေအမျ ိုးထံသ့ုိ ပြနရ်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm


יוֹבֵל11֣
ယုဗိလ
H3104

וא הִ֗
ထုိအရာ
H1931

שְׁנַת֛
နစ်ှ
H8141

ים הַחֲמִשִּׁ֥
–ထုိငါးဆယ်
H2572

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

תִּהְיֶה֣
ဖြစ်ရ
H1961

לָכֶם֑
–သ့ုိသင်တုိ့

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עוּ תִזְרָ֔
စုိက်ပျ ိုးကြရ
H2232

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ תִקְצְרוּ
ရိတ်သိမ်းကြရ

אֶת־
–ကုိ
H0853

יהָ סְפִיחֶ֔
သူမ၏အလိအုလျောက်ပေါက်သောအရာများ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תִבְצְר֖וּ
ချွတ်ယူကြရ
H1219

אֶת־
–ကုိ
H0853

יהָ׃ נְזִרֶֽ
သူမ၏မဖြတ်တောက်သောစပျစ်ပင်များ
H5139

ငါးဆယ်မြောက်သောနစ်ှသည် ယုဘိလနစ်ှဖြစ်သောကြောင့် လယ်မလပ်ုရ။ အလိလိုပုေါက်သော အပင်ကုိမျှ မရိတ်ရ။ 

မသုတ်သင်သော စပျစ်ဥယျာဉ်အသီးကုိမျှ မဆွတ်ရ။

כִּ֚י12
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יוֹבֵל֣
ယုဗိလ
H3104

וא הִ֔
ထုိအရာ
H1931

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်းသောအရာ
H6944

תִּהְיֶה֣
ဖြစ်ရ
H1961

לָכֶם֑
–သ့ုိသင်တုိ့

מִן־
–မှ

ה שָּׂדֶ֔ הַ֙
–ထုိလယ်

תֹּאכְל֖וּ
စားကြရမည်
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
သူမ၏အသီးအန ှံ
H8393

ယုဘိလနစ်ှသည် သန ့ရှ်င်းသော နစ်ှဖြစ်သောကြောင့်၊ လယ်၌ရသော အသီးအန ှကုိံသာ စားရမည်။

בִּשְׁנַת13֥
–၌နစ်ှ
H8141

הַיּוֹבֵ֖ל
–ထုိယုဗိလ
H3104

הַזֹּ֑את
–ထုိဤ
H2063

בוּ תָּשֻׁ֕
ပြနက်ြရမည်
H7725

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
သူ၏ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

ယုဘိလနစ်ှတွင် လတုိူင်း မိမိပုိင်သော မြေသ့ုိ ပြနရ်မည်။

י־14 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍–

תִמְכְּר֤וּ
ရောင်းကြသော
H4376

מִמְכָּר֙
အရောင်းအဝယ်
H4465

ךָ לַעֲמִיתֶ֔
–သ့ုိသင်၏အိမ်နးီနားချင်း
H5997

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

קָנֹ֖ה
ဝယ်သော
H7069

מִיַּ֣ד
–မှလက်
H3027

עֲמִיתֶ֑ךָ
သင်၏အိမ်နးီနားချင်း
H5997

אַל־
မ–
H0408

תּוֹנ֖וּ
န ှပ်ိစက်ကြရ
H3238

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו׃ אָחִֽ
သူ၏ညီအစ်ကုိ
H0251

သင်တုိ့သည် အချင်းချင်းရောင်းဝယ်မုှကုိ ပြုလျှင်၊ တယောက်ကုိ တယောက် မညှဉ်းဆဲရ။

ר15 בְּמִסְפַּ֤
–၌အရေအတွက်
H4557

שָׁנִים֙
နစ်ှ
H8141

אַחַר֣
နောက်

ל הַיּוֹבֵ֔
–ထုိယုဗိလ
H3104

תִּקְנֶה֖
ဝယ်ရမည်
H7069

מֵאֵת֣
–မှ
H0854

עֲמִיתֶ֑ךָ
သင်၏အိမ်နးီနားချင်း
H5997

ר בְּמִסְפַּ֥
–၌အရေအတွက်
H4557

שְׁנֵֽי־
နစ်ှများ–
H8141

ת תְבוּאֹ֖
အသီးအန ှမံျား
H8393

יִמְכָּר־
ရောင်းရမည်–
H4376

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိသင်

ယုဘိလနစ်ှလနွ၍် လိသုေးသော နစ်ှပေါင်း၊ အသီးအန ှ ံသီးလတံ့သော နစ်ှပေါင်းကုိ ရေတွက်၍ ရောင်းဝယ်မုှကုိ ပြုရမည်။
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י 16 ׀לְפִ֣
–သ့ုိအလျောက်
H6310

ב רֹ֣
များပြားခြင်း
H7230

ים הַשָּׁנִ֗
–ထုိနစ်ှ
H8141

תַּרְבֶּה֙
တုိးရမည်

מִקְנָת֔וֹ
သူ၏ဈေးန ှနုး်
H4736

֙ וּלְפִי
–နငှ့်–သ့ုိအလျောက်
H6310

ט מְעֹ֣
နည်းပါးခြင်း
H4591

ים הַשָּׁנִ֔
–ထုိနစ်ှ
H8141

יט תַּמְעִ֖
လျောရ့မည်
H4591

מִקְנָת֑וֹ
သူ၏ဈေးန ှနုး်
H4736

כִּ֚י
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ר מִסְפַּ֣
အရေအတွက်
H4557

ת תְּבוּאֹ֔
အသီးအန ှမံျား
H8393

ה֥וּא
ထုိအရာ
H1931

מֹכֵ֖ר
ရောင်းသော
H4376

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိသင်

ထုိသ့ုိ အသီးသီးရသော နစ်ှများကုိ လိက်ု၍ ရောင်းသောကြောင့်၊ နစ်ှပေါင်း အနည်းအများအလိက်ု အဘုိးလျောလ့ျက်၊ တုိးလျက် 

ရောင်းဝယ်ရမည်။

א17 ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ תוֹנוּ
န ှပ်ိစက်ကြရ
H3238

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲמִית֔וֹ
သူ၏အိမ်နးီနားချင်း
H5997

אתָ וְיָרֵ֖
–နငှ့်ကြောက်ရမည်
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
–မှသင်၏ဘုရားသခင်
H0430

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהֹוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

သင်တုိ့သည် တယောက်ကုိတယောက် မညှဉ်းဆဲရ။ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွရမည်။ ငါသည် သင်တုိ့၏ 

ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား ဖြစ်၏။

וַעֲשִׂיתֶם18֙
–နငှ့်ပြုကြလော့

אֶת־
–ကုိ
H0853

י חֻקֹּתַ֔
ငါ၏ပညတ်များ
H2708

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י מִשְׁפָּטַ֥
ငါ၏တရားများ
H4941

תִּשְׁמְר֖וּ
စောင့်ကြလော့
H8104

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
–နငှ့်ပြုကြလော့

אֹתָ֑ם
သူတုိ့ကုိ
H0853

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
–နငှ့်နေကြရမည်
H3427

עַל־
–ပေါ–်

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

טַח׃ לָבֶֽ
–သ့ုိလုံခြုံစွာ
H0983

သင်တုိ့သည် ငါစီ့ရင်ထံုးဖ့ဲွချက်တုိ့ကုိ ကျင့်စောင့်လျှင်၊ ထုိပြည်၌ ဘေးလတ်ွလျက်နေရကြလိမ့်မည်။

וְנָתְנָה19֤
–နငှ့်ပေး၍
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိပြည်
H0776

פִּרְיָ֔הּ
သူမ၏အသီး
H6529

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
–နငှ့်စားကြရမည်
H0398

בַע לָשֹׂ֑
–သ့ုိဝစွာ
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
–နငှ့်နေကြရမည်
H3427

טַח לָבֶ֖
–သ့ုိလုံခြုံစွာ
H0983

יהָ׃ עָלֶֽ
သူမ၏အပေါ ်

မြေသည်လည်း မိမိ အသီးအန ှကုိံ ပေးသဖြင့်၊ သင်တုိ့သည် ဝစွာစား၍ ဘေးလတ်ွလျက် နေရကြ လိမ့်မည်။

י20 וְכִ֣
–နငှ့်အကယ်၍

תאֹמְר֔וּ
ပြောကြသော
H0559

מַה־
ဘာ–
H4100

֖�ל   נֹּאכַ֤
စားမည်နည်း
H0398

בַּשָּׁנָה֣
–၌နစ်ှ
H8141

הַשְּׁבִיעִת֑
–ထုိသတ္တမ
H7637

הֵן֚
ကြည့်
H2005

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ע נִזְרָ֔
စုိက်ပျ ိုး
H2232

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ף נֶאֱסֹ֖
စုဆောင်း
H0622

אֶת־
–ကုိ
H0853

נוּ׃ תְּבוּאָתֵֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့၏အသီးအန ှံ
H8393

သင်တုိ့ကလည်း၊ သတ္တမနစ်ှတွင် ငါတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ စားရမည်နည်း။ လယ်မလပ်ုရ။ အသီးအန ှကုိံ မသိမ်းရပါတကားဟ ု

ဆုိလျှင်၊-
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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יתִי21 וְצִוִּ֤
–နငှ့်ပညတ်မည်ငါ
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ בִּרְכָתִי
ငါ၏ကောင်းချးီ
H1293

ם לָכֶ֔
–သ့ုိသင်တုိ့

בַּשָּׁנָה֖
–၌နစ်ှ
H8141

ית הַשִּׁשִּׁ֑
–ထုိဆဋ္ဌမ
H8345

וְעָשָׂת֙
–နငှ့်ဖြစ်စေရမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַתְּבוּאָ֔
–ထုိအသီးအန ှံ
H8393

לִשְׁלֹ֖שׁ
–သ့ုိသံုး
H7969

ים׃ הַשָּׁנִֽ
–ထုိနစ်ှ
H8141

ဆဌမနစ်ှတွင် သင်တုိ့ကုိ ငါကောင်းကြီးပေး၍၊ ထုိနစ်ှတွင် သံုးနစ်ှအဘ့ုိ အသီးအန ှကုိံ ဖြစ်စေမည်။

ם22 וּזְרַעְתֶּ֗
–နငှ့်စုိက်ပျ ိုးကြရမည်
H2232

אֵת֚
–ကုိ
H0853

הַשָּׁנָה֣
–ထုိနစ်ှ
H8141

הַשְּׁמִינִ֔ת
–ထုိရှစ်ခုမြောက်
H8066

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
–နငှ့်စားကြရမည်
H0398

מִן־
–မှ

הַתְּבוּאָה֣
–ထုိအသီးအန ှံ
H8393

ן יָשָׁ֑
ဟောင်းသော
H3465

׀עַד֣ 
–ထိတုိင်
H5704

הַשָּׁנָה֣
–ထုိနစ်ှ
H8141

ת הַתְּשִׁיעִ֗
–ထုိကုိးခုမြောက်
H8671

עַד־
–ထိတုိင်–
H5704

בּוֹא֙
ရောက်လာ
H0935

הּ תְּב֣וּאָתָ֔
သူမ၏အသီးအန ှံ
H8393

תֹּאכְל֖וּ
စားကြရမည်
H0398

ׁן׃ יָשָֽ
ဟောင်းသော
H3465

သင်တုိ့သည် အဋ္ဌမနစ်ှတွင် လယ်လပ်ု၍ နဝမနစ်ှတွင် အသီးအန ှကုိံ သိမ်းရာ ကာလတုိင်အောင် ဟောင်းသော အသီးအန ှကုိံ 

စားရကြမည်။

רֶץ23 וְהָאָ֗
–နငှ့်–ထုိပြည်
H0776

א ֹ֤ ל
မ
H3808

תִמָּכֵר֙
ရောင်းခြင်းခံရ
H4376

ת לִצְמִתֻ֔
–သ့ုိအပြီးအပုိင်
H6783

כִּי־
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

י לִ֖
–သ့ုိငါ

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ים גֵרִ֧
တစ်ပါးအမျ ိုးသားများ
H1616

ים וְתוֹשָׁבִ֛
–နငှ့်ဧည့်သည်များ

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

י׃ עִמָּדִֽ
–၌ငါ
H5978

မြေကုိ သူတပါး အစဉ်ပုိင်စေခြင်းငှါ မရောင်းရ။ မြေသည် ငါဥ့စ္စာဖြစ်၏။ သင်တုိ့သည် ငါ၌ တည်းသော ဧည့်သည် 

အာဂနတု္ဖြစ်ကြ၏။

ל24 וּבְכֹ֖
–နငှ့်–၌ခပ်သိမ်း
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

אֲחֻזַּתְכֶם֑
သင်တုိ့၏ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

ה גְּאֻלָּ֖
ရွေးနတ်ုခြင်း
H1353

תִּתְּנ֥וּ
ပေးကြရမည်
H5414

רֶץ׃ לָאָֽ
–သ့ုိပြည်
H0776

ס
—

သင်တုိ့သည် မြေကုိ ပုိင်လေရာရာ၌ ရွေးန ှတ်ုရသော အခွင့်ကုိ ပေးရကြမည်။

י־25 כִּֽ
အကယ်၍–

יָמ֣וּךְ
ဆင်းရဲသွားသော
H4134

יךָ אָחִ֔
သင်၏ညီအစ်ကုိ
H0251

וּמָכַ֖ר
–နငှ့်ရောင်းသော
H4376

מֵאֲחֻזָּת֑וֹ
–မှသူ၏ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

וּבָ֤א
–နငှ့်လာ၍
H0935

אֲלוֹ֙ גֹֽ
သူ၏ရွေးနတ်ုသူ

ב הַקָּרֹ֣
–ထုိအနးီဆံုး
H7138

יו אֵלָ֔
–သ့ုိသ့ူကုိ
H0413

ל וְגָאַ֕
–နငှ့်ရွေးနတ်ုရ

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

ר מִמְכַּ֥
အရောင်းအဝယ်
H4465

יו׃ אָחִֽ
သူ၏ညီအစ်ကုိ
H0251

သင်၏ အမျ ိုးသားချင်းသည် ဆင်းရဲ၍၊ မိမိပုိင်သောမြေကုိ ရောင်းလျှင်၎င်း၊ သူ၏ပေါက်ဘော် တစံုတယောက်သည် 

ဝယ်ခြင်းငှါလာလျှင်၎င်း၊ မိမိပေါက်ဘော် ရောင်းသောဥစ္စာကုိ ရွေးန ှတ်ုရသော အခွင့်ရိှရမည်။
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יש26ׁ וְאִ֕
–နငှ့်လူ
H0376

י כִּ֛
အကယ်၍

א ֹ֥ ל
မ
H3808

הְיֶה־ יִֽ
ရိှ–
H1961

לּ֖וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

גֹּאֵל֑
ရွေးနတ်ုသူ

יגָה וְהִשִּׂ֣
–နငှ့်တတ်နိင်ု၍
H5381

יָד֔וֹ
သူ၏လက်
H3027

א וּמָצָ֖
–နငှ့်တွေ့၍
H4672

י כְּדֵ֥
–သ့ုိလုံလောက်
H1767

גְאֻלָּתֽוֹ׃
သူ၏ရွေးနတ်ုခြင်း
H1353

ထုိမြေကုိ ရွေးန ှတ်ုသောသူတယောက်မျှ မပေါမ်ရိှ၍၊ မြေရှင်ဟောင်းသည် ကုိယ်တုိင်ရွေးန ှတ်ုနိင်ုလျှင်၊-

וְחִשַּׁב27֙
–နငှ့်တွက်ချက်ရမည်
H2803

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁנֵי֣
နစ်ှများ
H8141

מִמְכָּר֔וֹ
သူ၏အရောင်းအဝယ်
H4465

וְהֵשִׁיב֙
–နငှ့်ပြနပ်ေးရမည်
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

ף הָעֹ֣דֵ֔
–ထုိပုိလျှ ံ
H5736

ישׁ לָאִ֖
–သ့ုိလူ
H0376

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

כַר־ מָֽ
ရောင်းခ့ဲသော–
H4376

ל֑וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

ב וְשָׁ֖
–နငှ့်ပြနရ်မည်
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
–သ့ုိသူ၏ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

မိမိမြေသ့ုိ ပြနအံ်သ့ောငှါ၊ ရောင်း၍လနွသ်ော နစ်ှပေါင်းကုိ ရေတွက်ပြီးမှ၊ လိသုေးသော အဘုိးကုိ အထက်က ရောင်းခ့ဲသောသူအား 

ပြနပ်ေးရမည်။

ם28 וְאִ֙
–နငှ့်အကယ်၍

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ה צְאָ֜ מָֽ
တွေ့သော
H4672

יָד֗וֹ
သူ၏လက်
H3027

֮ דֵּי
–သ့ုိလုံလောက်
H1767

יב הָשִׁ֣
ပြနပ်ေးရန်
H7725

֒ לוֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

וְהָיָה֣
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

מִמְכָּר֗וֹ
သူ၏အရောင်းအဝယ်
H4465

בְּיַד֙
–၌လက်
H3027

הַקֹּנֶה֣
–ထုိဝယ်သူ
H7069

אֹת֔וֹ
သ့ူကုိ
H0853

עַ֖ד
–ထိတုိင်
H5704

שְׁנַת֣
နစ်ှ
H8141

הַיּוֹבֵל֑
–ထုိယုဗိလ
H3104

וְיָצָא֙
–နငှ့်ထွက်ရမည်
H3318

ל בַּיֹּבֵ֔
–၌ယုဗိလ
H3104

ב וְשָׁ֖
–နငှ့်ပြနရ်မည်
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
–သ့ုိသူ၏ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

ပြန၍်မပေးနိင်ုလျှင် ရောင်းခ့ဲသောဥစ္စာကုိ ယုဘိလနစ်ှတုိင်အောင် ဝယ်သောသူလက်၌ ရိှစေရမည်။ ယုဘိလနစ်ှတွင် လက်လွှတ်၍ 

အရှင်ဟောင်းလက်သ့ုိ ရောက်စေရမည်။

יש29ׁ וְאִ֗
–နငှ့်လူ
H0376

י־ כִּֽ
အကယ်၍–

ר יִמְכֹּ֤
ရောင်းသော
H4376

בֵּית־
အိမ်–

מוֹשַׁב֙
နေရာ
H4186

עִי֣ר
မြို့

ה חוֹמָ֔
တံတုိင်း
H2346

וְהָיְתָה֙
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

גְּאֻלָּת֔וֹ
သူ၏ရွေးနတ်ုခြင်း
H1353

עַד־
–ထိတုိင်–
H5704

ם תֹּ֖
ပြည့်
H8537

שְׁנַת֣
နစ်ှ
H8141

מִמְכָּר֑וֹ
သူ၏အရောင်းအဝယ်
H4465

ים יָמִ֖
ရက်
H3117

תִּהְיֶה֥
ဖြစ်ရ
H1961

גְאֻלָּתֽוֹ׃
သူ၏ရွေးနတ်ုခြင်း
H1353

မြို့ထဲ၌ရိှသော အိမ်ကုိ အိမ်ရှင်ရောင်းလျှင်၊ တနစ်ှအတွင်းတွင် ရွေးန ှတ်ုသော အခွင့်ရိှစေရမည်။

וְאִ֣ם30
–နငှ့်အကယ်၍

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ל יִגָּאֵ֗
ရွေးနတ်ုခြင်းခံရ

עַד־
–ထိတုိင်–
H5704

את ֹ֣ מְל
ပြည့်
H4390

֮ לוֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

שָׁנָה֣
နစ်ှ
H8141

תְמִימָה֒
ပြည့်စံုသော
H8549

קָם וְ֠
–နငှ့်တည်မြဲရ

יִת הַבַּ֙
–ထုိအိမ်

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

יר בָּעִ֜
–၌မြို့

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

]לא[
မ
H3808

)ל֣וֹ(
–သ့ုိသ့ူကုိ

ה חֹמָ֗
တံတုိင်း
H2346

לַצְּמִיתֻ֛ת
–သ့ုိအပြီးအပုိင်
H6783

לַקֹּנֶה֥
–သ့ုိဝယ်သူ
H7069

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

לְדֹרֹתָ֑יו
–သ့ုိသူ၏အမျ ိုးအဆက်များ
H1755

א ֹ֥ ל
မ
H3808

א יֵצֵ֖
ထွက်ရ
H3318

ל׃ בַּיֹּבֵֽ
–၌ယုဗိလ
H3104
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တနစ်ှအတွင်းတွင် မရွေးန ှတ်ုလျှင်၊ ထုိအိမ်ကုိ ဝယ်သောသူမှစ၍ သားစဉ်မြေးဆက်တုိ့သည် အမြဲပုိင်ရ ကြမည်။ 

ယုဘိလနစ်ှရောက်သော်လည်း လက်မလွှတ်ရ။

י31 וּבָתֵּ֣
–နငှ့်အိမ်များ

ים הַחֲצֵרִ֗
–ထုိရွာများ

ר אֲשֶׁ֙
အကြောင်းမူကား

אֵין־
မရိှ–
H0369

לָהֶ֤ם
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

חֹמָה֙
တံတုိင်း
H2346

יב סָבִ֔
ပတ်ပတ်လည်
H5439

עַל־
–ပေါ–်

ה שְׂדֵ֥
လယ်

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

ב יֵחָשֵׁ֑
မှတ်ယူခြင်းခံရမည်
H2803

גְּאֻלָּה֙
ရွေးနတ်ုခြင်း
H1353

תִּהְיֶה־
ဖြစ်ရ–
H1961

לּ֔וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

וּבַיֹּבֵ֖ל
–နငှ့်–၌ယုဗိလ
H3104

א׃ יֵצֵֽ
ထွက်ရမည်
H3318

မြို့ရုိးမရိှ၊ ရွာ၌ရိှသောအိမ်ကုိ လယ်ယာက့ဲသ့ုိ မှတ်၍ ရွေးန ှတ်ုရသော အခွင့်ရိှ၏။ ယုဘိလနစ်ှ ရောက်သောအခါ လက်လွှတ်ရမည်။

32֙ וְעָרֵי
–နငှ့်မြို့များ

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိ
H3881

י בָּתֵּ֖
အိမ်များ

עָרֵ֣י
မြို့များ

אֲחֻזָּתָ֑ם
သူတုိ့၏ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

ת גְּאֻלַּ֥
ရွေးနတ်ုခြင်း
H1353

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

תִּהְיֶה֥
ဖြစ်ရ
H1961

ם׃ לַלְוִיִּֽ
–သ့ုိလေဝိ
H3881

သ့ုိရာတွင် လေဝိသားပုိင်သော မြို့နငှ့်မြို့အိမ်တုိ့ကုိ၊ အဘယ်ကာလအချနိမ်ဆုိဘဲ ရွေးန ှတ်ုရသော အခွင့်ရိှ၏။

ר33 וַאֲשֶׁ֤
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

֙ יִגְאַל
ရွေးနတ်ုသော

מִן־
–မှ

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိ
H3881

וְיָצָ֧א
–နငှ့်ထွက်ရမည်
H3318

מִמְכַּר־
အရောင်းအဝယ်–
H4465

יִת בַּ֛
အိမ်

יר וְעִ֥
–နငှ့်မြို့

אֲחֻזָּת֖וֹ
သူ၏ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

בַּיֹּבֵל֑
–၌ယုဗိလ
H3104

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

י בָתֵּ֞
အိမ်များ

עָרֵ֣י
မြို့များ

הַלְוִיִּ֗ם
–ထုိလေဝိ
H3881

הִו֚א
ထုိအရာ
H1931

ם אֲחֻזָּתָ֔
သူတုိ့၏ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

בְּת֖וֹךְ
–၌အလယ်
H8432

בְּנֵי֥
သားများ–၏

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

လေဝိသားပုိင်သော မြို့ကုိ၎င်း၊ အိမ်ကုိ၎င်း၊ သူတပါးဝယ်လျှင်၊ ယုဘိလနစ်ှရောက်သောအခါ လက်လွှတ်ရမည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

ဣသရေလ လအူမျ ိုးသားတုိ့တွင် လေဝိသားတုိ့သည်၊ ကုိယ် နေရာ မြို့အိမ်မှတပါး အခြားသော ဥစ္စာမရိှ။

וּֽשְׂדֵ֛ה34
–နငှ့်လယ်

שׁ מִגְרַ֥
စားကျက်
H4054

עָרֵיהֶ֖ם
သူတုိ့၏မြို့များ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִמָּכֵר֑
ရောင်းခြင်းခံရ
H4376

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

אֲחֻזַּ֥ת
ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

עוֹלָם֛
ထာဝရ
H5769

ה֖וּא
ထုိအရာ
H1931

ם׃ לָהֶֽ
–သ့ုိသူတုိ့

ס
—

သ့ုိဆုိသော်လည်း၊ လေဝိသားမြို့နယ်၌ရိှသော လယ်ယာတုိ့ကုိ မရောင်းရ။ အစဉ်အမြဲပုိင်ရမည်။

י־35 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍–

יָמ֣וּךְ
ဆင်းရဲသွားသော
H4134

יךָ אָחִ֔
သင်၏ညီအစ်ကုိ
H0251

טָה וּמָ֥
–နငှ့်ညုိးငယ်သော
H4131

יָד֖וֹ
သူ၏လက်
H3027

ךְ עִמָּ֑
–၌သင်

חֱזַקְ֣תָּ וְהֶֽ
–နငှ့်ချးီမြှင့်ရမည်
H2388

בּ֔וֹ
–၌သ့ူကုိ

גֵּ֧ר
တစ်ပါးအမျ ိုးသား
H1616

ב וְתוֹשָׁ֛
–နငှ့်ဧည့်သည်

י וָחַ֖
–နငှ့်အသက်ရှင်စေ
H2421

ךְ׃ עִמָּֽ
–၌သင်

သင်၏ အမျ ိုးသားချင်းသည် ဆင်းရဲ၍ လက်အားလျောသ့ဖြင့် တပါးအမျ ိုးသား ဧည့်သည်အာဂနတု္ က့ဲသ့ုိဖြစ်လျှင်၊ သင့်ထံမှာ 

နေစေခြင်းငှါ သ့ူကုိ မစရမည်။
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אַל־36
မ–
H0408

ח תִּקַּ֤
ယူရ
H3947

אִתּוֹ֙ מֵֽ
–မှသ့ူထံ
H0854

נֶשֶׁ֣ךְ
အတုိး
H5392

ית וְתַרְבִּ֔
–နငှ့်အမြတ်
H8636

אתָ וְיָרֵ֖
–နငှ့်ကြောက်ရမည်
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
–မှသင်၏ဘုရားသခင်
H0430

י וְחֵ֥
–နငှ့်အသက်ရှင်စေ
H2421

יךָ אָחִ֖
သင်၏ညီအစ်ကုိ
H0251

ךְ׃ עִמָּֽ
–၌သင်

သူ၌ အတုိးအပွားကုိ မယူရ။ သင်၏ အမျ ိုးသားချင်းသည် သင့်ထံမှာ နေစေခြင်းငှါ၊ သင်၏ ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွလော။့

ת־37 אֶ֙
–ကုိ
H0853

כַּסְפְּךָ֔
သင်၏ငေွ
H3701

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ן תִתֵּ֥
ပေးရ
H5414

ל֖וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

בְּנֶשֶׁ֑ךְ
–၌အတုိး
H5392

ית וּבְמַרְבִּ֖
–နငှ့်–၌အမြတ်
H4768

לאֹ־
မ–
H3808

ן תִתֵּ֥
ပေးရ
H5414

ךָ׃ אָכְלֶֽ
သင်၏အစာ
H0400

အတုိးအပွါးကုိ မြော်လင့်၍ ငေွကုိ၎င်း၊ စားစရာကုိ၎င်း၊ သူ၌ မချေးမငှါးရ။

י38 אֲנִ֗
ငါ
H0589

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

אתִי הוֹצֵ֥
ထုတ်ဆောင်ခ့ဲသည်ငါ
H3318

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အီဂျစ်
H4714

לָתֵ֤ת
–သ့ုိပေးရန်
H5414

לָכֶם֙
–သ့ုိသင်တုိ့

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာန်

לִהְי֥וֹת
–သ့ုိဖြစ်ရန်
H1961

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့

ים׃ לֵאלֹהִֽ
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0430

ס
—

ငါသည် ခါနာနပ်ြည်ကုိ သင်တုိ့အားပေး၍၊ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင်ဖြစ်အံသ့ောငှါ၊ သင်တုိ့ကုိ အဲဂုတ္တု ပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်သော 

သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင်၏ ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

י־39 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍–

יָמ֥וּךְ
ဆင်းရဲသွားသော
H4134

יךָ אָחִ֛
သင်၏ညီအစ်ကုိ
H0251

ךְ עִמָּ֖
–၌သင်

וְנִמְכַּר־
–နငှ့်ရောင်းခြင်းခံ–
H4376

לָךְ֑
–သ့ုိသင်

לאֹ־
မ–
H3808

ד תַעֲבֹ֥
ခုိင်းစေရ
H5647

בּ֖וֹ
–၌သ့ူကုိ

דַת עֲבֹ֥
ကျွနအ်လပ်ု
H5656

בֶד׃ עָֽ
ကျွန်
H5650

သင်၏ အမျ ိုးသားချင်းသည် ဆင်းရဲ၍ သင်၌ အရောင်းခံလျှင်၊ အစေခံကျွနကုိ်ပြုသက့ဲသ့ုိ သ့ူကုိ အနိင်ုမပြုရ။

יר40 כְּשָׂכִ֥
–က့ဲသ့ုိအငှားသမား
H7916

ב כְּתוֹשָׁ֖
–က့ဲသ့ုိဧည့်သည်

יִהְיֶה֣
ဖြစ်ရ
H1961

ךְ עִמָּ֑
–၌သင်

עַד־
–ထိတုိင်–
H5704

שְׁנַת֥
နစ်ှ
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
–ထုိယုဗိလ
H3104

ד יַעֲבֹ֥
အစေခံရမည်
H5647

ךְ׃ עִמָּֽ
–၌သင်

သူသည် သူငှါးက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ဧည့်သည်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သင့်ထံမှာနေ၍ ယုဘိလနစ်ှတုိင်အောင် အစေခံရမည်။

וְיָצָא41֙
–နငှ့်ထွက်ရမည်
H3318

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
–မှသင့်ထံ

ה֖וּא
သူ
H1931

וּבָנָי֣ו
–နငှ့်သူ၏သားများ

עִמּ֑וֹ
–၌သူ

וְשָׁב֙
–နငှ့်ပြနရ်မည်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
သူ၏မိသားစု
H4940

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

אֲחֻזַּ֥ת
ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

יו אֲבֹתָ֖
သူ၏ဘုိးဘေးများ
H0001

יָשֽׁוּב׃
ပြနရ်မည်
H7725

ထုိအခါ သူသည် သားသမီးနငှ့်တကွ ထွက်၍၊ မိမိအဆွေအမျ ိုး၊ မိမိ ဘုိးဘပုိင်သောမြေသ့ုိ ပြနရ်မည်။
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י־42 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

עֲבָדַ֣י
ငါ၏ကျွနမ်ျား
H5650

ם הֵ֔
သူတုိ့
H1992

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

אתִי הוֹצֵ֥
ထုတ်ဆောင်ခ့ဲသည်ငါ
H3318

ם אֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အီဂျစ်
H4714

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִמָּכְר֖וּ
ရောင်းခြင်းခံကြရ
H4376

רֶת מִמְכֶּ֥
ရောင်းခြင်း
H4466

בֶד׃ עָֽ
ကျွန်
H5650

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်မှ ငါန ှတ်ုဆောင်သော ငါ၏ အမုှထမ်းဖြစ်၍၊ အစေခံ ကျွနဖ်ြစ်စေခြင်းငှါ၊ မရောင်းရ။

לאֹ־43
မ–
H3808

ה תִרְדֶּ֥
အပ်ုချုပ်ရ

ב֖וֹ
–၌သ့ူကုိ

בְּפָרֶ֑ךְ
–၌ရက်စက်စွာ
H6531

אתָ וְיָרֵ֖
–နငှ့်ကြောက်ရမည်
H3372

יךָ׃ מֵאֱלֹהֶֽ
–မှသင်၏ဘုရားသခင်
H0430

သ့ူကုိ ကြမ်းတမ်းစွာ မစီရင်ရ။ သင်၏ ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွရမည်။

וְעַבְדְּך44ָ֥
–နငှ့်သင်၏ကျွန်
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
–နငှ့်သင်၏ကျွနမ်
H0519

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

יִהְיוּ־
ဖြစ်ကြရ–
H1961

לָךְ֑
–သ့ုိသင်

מֵאֵת֣
–မှ
H0854

הַגּוֹיִ֗ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

אֲשֶׁר֙
အကြောင်းမူကား

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
သင်တုိ့၏ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

מֵהֶ֥ם
–မှသူတုိ့
H1992

תִּקְנ֖וּ
ဝယ်ကြရမည်
H7069

עֶ֥בֶד
ကျွန်
H5650

ה׃ וְאָמָֽ
–နငှ့်ကျွနမ်
H0519

သင်သည် စေခုိင်းသောကျွန၊် ကျွနမ်တုိ့ကုိ၊ သင့် ပတ်လည်ဝနး်ကျင်တုိ့၌ နေသော သာသနာပလတုိူ့ တွင် ဝယ်ရမည်။

גַם45 וְ֠
–နငှ့်လည်း
H1571

י מִבְּנֵ֙
–မှသားများ

ים הַתּוֹשָׁבִ֜
–ထုိဧည့်သည်များ

ים הַגָּרִ֤
–ထုိနေသော

עִמָּכֶם֙
–၌သင်တုိ့

מֵהֶם֣
–မှသူတုိ့
H1992

תִּקְנ֔וּ
ဝယ်ကြရမည်
H7069

וּמִמִּשְׁפַּחְתָּם֙
–နငှ့်–မှသူတုိ့၏မိသားစု
H4940

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ם עִמָּכֶ֔
–၌သင်တုိ့

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ידוּ הוֹלִ֖
မွေးဖွားကြသော
H3205

בְּאַרְצְכֶם֑
–၌သင်တုိ့၏ပြည်
H0776

וְהָי֥וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၍
H1961

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့

ה׃ אֲחֻזָּֽ לַֽ
–သ့ုိပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

ထုိမှတပါး၊ သင်တ့ုိတွင် တည်းနေသော တကျွနး်တနိင်ုငံသားတ့ုိကုိ၎င်း၊ သင်တုိ့ပြည်၌ သူတုိ့ရသော သားသမီးများကုိ၎င်း ဝယ်၍ 

ပုိင်ရမည်။

ם  46 וְהִתְנַחֲלְתֶּ֙
–နငှ့်အမွေခံကြရမည်
H5157

ם אֹתָ֜
သူတုိ့ကုိ
H0853

לִבְנֵיכֶם֤
–သ့ုိသင်တုိ့၏သားများ

אַחֲרֵיכֶם֙
သင်တုိ့နောက်

לָרֶ֣שֶׁת
–သ့ုိပုိင်ဆုိင်ရန်
H3423

אֲחֻזָּ֔ה
ပုိင်ဆုိင်မုှ
H0272

לְעֹלָ֖ם
–သ့ုိထာဝရ
H5769

בָּהֶם֣
–၌သူတုိ့

דוּ תַּעֲבֹ֑
ခုိင်းစေကြရမည်
H5647

חֵיכֶם֤ וּבְאַ֙
–နငှ့်–၌သင်တုိ့၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

בְּנֵֽי־
သားများ–

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יו בְּאָחִ֔
–၌သူ၏ညီအစ်ကုိ
H0251

לאֹ־
မ–
H3808

ה תִרְדֶּ֥
အပ်ုချုပ်ရ

ב֖וֹ
–၌သ့ူကုိ

רֶךְ׃ בְּפָֽ
–၌ရက်စက်စွာ
H6531

ס
—

သူတုိ့သည် ကျွနသ်ားပေါက်ဖြစ်၍၊ သင်တုိ့နငှ့် သင်တုိ့သားသမီးတုိ့သည် အမွေခံ၍ ပုိင်ရမည်။ ကုိယ်အမျ ိုးသားချင်းတည်းဟသူော 

ဣသရေလအမျ ိုးသားဖြစ်လျှင်၊ တယောက်ကုိတယောက် ကြမ်း တမ်းစွာ မစီရင်ရ။
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י47 וְכִ֣
–နငှ့်အကယ်၍

יג תַשִּׂ֗
တတ်နိင်ုသော
H5381

יַד֣
လက်
H3027

גֵּ֤ר
တစ်ပါးအမျ ိုးသား
H1616

וְתוֹשָׁב֙
–နငှ့်ဧည့်သည်

ךְ עִמָּ֔
–၌သင်

וּמָ֥ךְ
–နငှ့်ဆင်းရဲသွားသော
H4134

יךָ אָחִ֖
သင်၏ညီအစ်ကုိ
H0251

עִמּ֑וֹ
–၌သူ

ר וְנִמְכַּ֗
–နငှ့်ရောင်းခြင်းခံ
H4376

לְגֵר֤
–သ့ုိတစ်ပါးအမျ ိုးသား
H1616

תּוֹשָׁב֙
ဧည့်သည်

ךְ עִמָּ֔
–၌သင်

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

לְעֵ֖קֶר
–သ့ုိအမျ ိုးအနယ်ွ
H6133

חַת מִשְׁפַּ֥
မိသားစု
H4940

ר׃ גֵּֽ
တစ်ပါးအမျ ိုးသား
H1616

သင့်အနားမှာတည်းနေသော တကျွနး်တနိင်ုငံသားသည် ငေွရတတ်၍ သူ၏အနားမှာနေသော သင်၏ အမျ ိုးသားချင်း ဆင်းရဲသဖြင့်၊ 

သင့်အနားမှာ တည်းနေသော တကျွနး်တနိင်ုငံသား၌၎င်း၊ သူ၏ သားမြေး၌၎င်း၊ ကုိယ်ကုိရောင်းချလျှင်၊-

אַחֲרֵ֣י48
နောက်

ר נִמְכַּ֔
ရောင်းခြင်းခံ
H4376

ה גְּאֻלָּ֖
ရွေးနတ်ုခြင်း
H1353

תִּהְיֶה־
ဖြစ်ရ–
H1961

לּ֑וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

אֶחָ֥ד
တစ်
H0259

יו מֵאֶחָ֖
–မှသူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

נּוּ׃ יִגְאָלֶֽ
ရွေးနတ်ုရမည်

ရောင်းပြီးမှ ရွေးန ှတ်ုသော အခွင့်ရိှစေရမည်။ မိမိအမျ ိုးသား တစံုတယောက်သည် ရွေးန ှတ်ုရမည်။

אוֹ־49
သ့ုိမဟတ်ု–

דֹד֞וֹ
သူ၏ဦးလေး
H1730

א֤וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

בֶן־
သား–

דֹּדוֹ֙
သူ၏ဦးလေး
H1730

נּוּ יִגְאָלֶ֔
ရွေးနတ်ုရမည်

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

מִשְּׁאֵ֧ר
–မှဆွေမျ ိုး
H7607

בְּשָׂר֛וֹ
သူ၏ကုိယ်ခနဓ္ာ
H1320

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
–မှသူ၏မိသားစု
H4940

יִגְאָלֶנּ֑וּ
ရွေးနတ်ုရမည်

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

יגָה הִשִּׂ֥
တတ်နိင်ု၍
H5381

יָד֖וֹ
သူ၏လက်
H3027

ל׃ וְנִגְאָֽ
–နငှ့်ရွေးနတ်ုခြင်းခံရ

ဘကြီး၊ ဘထွေး၊ ညီအစ်ကုိတော်မှစ၍ အဆွေအမျ ိုးပေါက်ဘော်ရင်း တစံုတယောက်သည် ရွေးန ှတ်ု ရမည်။ 

ကုိယ်တုိင်တတ်နိင်ုလျှင်လည်း ကုိယ်ကုိရွေးန ှတ်ုရမည်။

וְחִשַּׁב50֙
–နငှ့်တွက်ချက်ရမည်
H2803

עִם־
–၌

הוּ קֹנֵ֔
သူ၏ဝယ်သူ
H7069

מִשְּׁנַת֙
–မှနစ်ှ
H8141

כְרוֹ הִמָּ֣
သူ၏ရောင်းခြင်းခံခြင်း
H4376

ל֔וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

עַ֖ד
–ထိတုိင်
H5704

שְׁנַת֣
နစ်ှ
H8141

הַיֹּבֵל֑
–ထုိယုဗိလ
H3104

וְהָיָ֞ה
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

סֶף כֶּ֤
ငေွ
H3701

מִמְכָּרוֹ֙
သူ၏အရောင်းအဝယ်
H4465

ר בְּמִסְפַּ֣
–၌အရေအတွက်
H4557

ים שָׁנִ֔
နစ်ှ
H8141

י כִּימֵ֥
–က့ဲသ့ုိရက်များ
H3117

יר שָׂכִ֖
အငှားသမား
H7916

יִהְיֶה֥
ဖြစ်ရ
H1961

עִמּֽוֹ׃
–၌သူ

သခင်နငှ့် ကျွနတုိ့်သည်၊ ရောင်းဝယ်သော နစ်ှမှစ၍ ယုဘိလနစ်ှတုိင်အောင် နစ်ှပေါင်းကုိ ရေတွက် ပြီးလျှင်၊ 

နစ်ှပေါင်းအနည်းအများကုိ ထောက်၍၎င်း၊ သူငှါးလပ်ုရသည် ကာလကုိ ထောက်၍၎င်း၊ ကုိယ်အဘုိးကုိ စီရင်ရမည်။

אִם־51
အကယ်၍–

ע֥וֹד
ထပ်
H5750

רַבּ֖וֹת
များသော

בַּשָּׁנִי֑ם
–၌နစ်ှ
H8141

֙ לְפִיהֶן
–သ့ုိအလျောက်သူတုိ့
H6310

יב יָשִׁ֣
ပြနပ်ေးရမည်
H7725

גְּאֻלָּת֔וֹ
သူ၏ရွေးနတ်ုခြင်း
H1353

סֶף מִכֶּ֖
–မှငေွ
H3701

מִקְנָתֽוֹ׃
သူ၏ဈေးန ှနုး်
H4736

ယုဘိလနစ်ှမရောက်မီှ၊ အစေခံရသော နစ်ှပေါင်း အနည်းအများကုိ ရေတွက်၍၊-

https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4134.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/6133.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1353.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4465.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1353.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm


וְאִם־52
–နငှ့်အကယ်၍–

ט מְעַ֞
နည်းသော
H4592

נִשְׁאַ֧ר
ကျနသ်ော
H7604

בַּשָּׁנִי֛ם
–၌နစ်ှ
H8141

עַד־
–ထိတုိင်–
H5704

שְׁנַת֥
နစ်ှ
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
–ထုိယုဗိလ
H3104

וְחִשַּׁב־
–နငှ့်တွက်ချက်ရမည်–
H2803

ל֑וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

י כְּפִ֣
–သ့ုိအလျောက်
H6310

יו שָׁנָ֔
သူ၏နစ်ှများ
H8141

יב יָשִׁ֖
ပြနပ်ေးရမည်
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

גְּאֻלָּתֽוֹ׃
သူ၏ရွေးနတ်ုခြင်း
H1353

လိသုေးသော နစ်ှပေါင်း အနည်းအများအလိက်ု ရွေးရနအ်ဘုိးကုိ၊ ဝယ်ရင်းငေွထဲက န ှတ်ု၍ ပြနပ်ေး ရမည်။

יר53 כִּשְׂכִ֥
–က့ဲသ့ုိအငှားသမား
H7916

שָׁנָה֛
နစ်ှ
H8141

בְּשָׁנָה֖
–၌နစ်ှ
H8141

יִהְיֶה֣
ဖြစ်ရ
H1961

עִמּ֑וֹ
–၌သူ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

נּֽוּ יִרְדֶּ֥
အပ်ုချုပ်ရ

רֶךְ בְּפֶ֖
–၌ရက်စက်စွာ
H6531

לְעֵינֶֽיךָ׃
–သ့ုိသင်၏မျက်စိများ

ထုိသူသည် တနစ်ှ နောက်တနစ်ှ၊ သူငှါးက့ဲသ့ုိ နေရမည်။ သင့်မျက်မှောက်၌ ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ မခံရ။

וְאִם־54
–နငှ့်အကယ်၍–

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִגָּאֵ֖ל
ရွေးနတ်ုခြင်းခံရ

בְּאֵלֶּ֑ה
–၌ဤအရာတုိ့
H0428

וְיָצָא֙
–နငှ့်ထွက်ရမည်
H3318

בִּשְׁנַת֣
–၌နစ်ှ
H8141

ל הַיֹּבֵ֔
–ထုိယုဗိလ
H3104

ה֖וּא
သူ
H1931

וּבָנָי֥ו
–နငှ့်သူ၏သားများ

עִמּֽוֹ׃
–၌သူ

ထုိသ့ုိသောနည်းဖြင့် မရွေးမန ှတ်ုလျှင်၊ ယုဘိလနစ်ှရောက်သောအခါ၊ သ့ူကုိသားမယားနငှ့်တကွ သခင်လက်မှ လွှတ်ရမည်။

י־55 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

י לִ֤
–သ့ုိငါ

בְנֵֽי־
သားများ–

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ים עֲבָדִ֔
ကျွနမ်ျား
H5650

עֲבָדַ֣י
ငါ၏ကျွနမ်ျား
H5650

ם הֵ֔
သူတုိ့
H1992

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

אתִי הוֹצֵ֥
ထုတ်ဆောင်ခ့ဲသည်ငါ
H3318

ם אוֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အီဂျစ်
H4714

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

အကြောင်းမူကား ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည်၊ ငါ၏ အမုှထမ်းဖြစ်ကြ၏။ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ငါန ှတ်ု ဆောင်ခ့ဲသော ငါ၏ 

အမုှထမ်းဖြစ်ကြ၏။ ငါသည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1353.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6531.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

